
Глава 43 – Часть 2

 

Я подбежала к отцу и преградила ему дорогу.

- Уйди с дороги, Сиэль Висенна.»

- Пожалуйста уйди, Сиэль.»

Они оба говорят мне, чтобы я убиралась с дороги, но один из них на грани смерти. Я не могла
просто стоять и смотреть ведь, это был мой отец, который сражался против Персе. Независимо
от того, насколько силен Рыцарь Дракона, его противником был алхимик огня.

- Боюсь, мастер недоумевает, как я все еще жив.»

Я встала на пути Персе, но я была намного меньше его. Отец не сводил глаз с лица Персе,
которое не было закрыто.

- Ты знаешь, что это место станет твоей могилой, Великий Герцог?»

Персе слегка отодвинул меня и свирепо посмотрел на отца. Великий Герцог Экарт и Герцог
Висенна. Это был первый раз, когда два человека, которых называли величайшими злодеями,
столкнулись друг с другом в такой обстановке.

- Мой тесть довольно груб.»

Слова Персе заставили моего отца немного успокоится, словно на секунду он пожалел его.

- Ты никогда не женишься на ней, хоть даже будешь стоять на коленях умоляя меня
согласится.»

Взгляды папы и Персе, резко встретились на мне. Персе молчал, и пытался всё сказать
взглядом. После приема яда, он помолодел, поэтому мне было интересно, что он собирается
делать.

- Я думаю, наш Великий Герцог хочет умереть дважды.»

Мой отец, с завораживающим взглядом, поднял руку. Вскоре после этого я увидела, как
огромный объект спускается к замку, по своим размерам он был очень большим.



Я была ошеломлена, увидев дракона с огромными крыльями, распростертыми, как огромные
паруса. Даже Персе, командир Рыцарей Белой Ночи, был поражен. Он, даже будучи
мальчиком, не боялся и даже не выказывал никаких эмоций перед лицом Герцога Юстии
Висенны.

Я надеялась, что у дракона будет великолепное и эпическое имя, как у Темного Рыцаря или
Красного Копья.

«Я надеюсь, что его имя что-то вроде Синего Короля, а не Ёнён!»

- ...»

- Ён-ён?»

Дракон расправил крылья шире, словно отвечая на мои слова. О, его действительно звали Ён-
ён!

(П/п: Дракон по-корейски - это Ён или Ёнмун. Сиэль, такая милая, как она Ёнён,
уменьшительно-ласкательной форме.)

Внезапно, ни с того ни с сего, я услышала звук другого монстра, это был Чирик, и Кинг.

Чирик, который стал воробьем среди Виверн, и Кинг, который стал щенком среди волчьей
стаи… Они спрятались в углу с удрученными лицами при появлении Ён-Ён. Очевидно, Чирик
пытался спасти меня, но он, должно быть, был раздавлен пугающей атмосферой великого
Герцога и Герцога Юстии.

«В империи Гибрилов есть дракон?»

Коллекция моего нового папы, который, как известно, вымерла... слова Персе вернули меня из
моих мыслей.

- Ты позвал меня, потому что ты знаешь, что я люблю драконов?»

На самом деле, Персе очень любил драконов, когда был ребенком. Может быть, именно по этой
причине он стал Рыцарем Дракона. Он был очень удивлен увидев его в живую.

- Я никогда в жизни не думал, что увижу дракона.»

Неудивительно, ведь дракон был довольно редким зверем, которого не было даже в Империи
Гибрала.



- ... У меня будет два меча?»

Когда я услышала слова Персе, мне показалось, что моя детская невинность была разбита
вдребезги. Он хотел сделать еще один меч. Когда я услышала его слова, то без всякой причины
опустила глаза.

«Ты никогда не любил драконов с чистым сердцем, Персе.»

- Сиэль, подожди, пока я уложу дракона.»

Он убьет дракона, сделает из его костей меч и подарит его мне. Ему конец. Я почти забыла о
том, что в руках Персе меч, сделанный из драконьих костей.

- ...Ты не дракон, ты Виверна?»

Когда я присмотрелась, Персе казался довольно разочарованным, потому что понял, что это не
дракон. Оказалось, что рог на его голове был только декоративным. Это был мой первый раз,
когда я видела такую большую взрослую Виверну, поэтому я, как и Персе ошиблась, решив, что
это дракон. Тело этой Виверны было огромным, а ноги короткими. Значит, это точно Виверна.

Пока я любовалась Виверной, в моих ушах отчетливо прозвучали еще более шокирующие
слова.

- Это ваш домашний пёсик, тесть?»

Сказал Персе указывая на разъяренную Виверну. Это была явная провокация.
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